Jason Hare CREEK AN INTENSIVE COURSE [1] 

Hansen & Quinn 

Unitl 

Drills 

I. 1. liyyav. feminine, plural, nominative or vocative, "arts" — can possibly be used as the subject of a 
verb, a predicate nominative or for direct address. The singular form is T£j(vy] for both 
nominative and vocative. 

2. \J;uj(^v: feminine, singular, accusative, "soul" - can possibly be used as the direct object of a verb 
(or the subject of an infinitive expression). The plural form is tyvyjxc,. 

3. T£^V(3v: feminine, plural, genitive, "of arts." The singular is T£j(vy]c;. 

4. ayopag: feminine, plural, accusative, "market places" - can possibly be used as the direct object 
of a verb. The singular is dyopav. 

5. ayopat;: feminine, singular, genitive, "of a market place." The plural is dyopwv. 

6. ^u^afg: feminine, plural, dative, "for souls." The singular is vpuj^yj. 

7. T ^X v Yl- feminine, singular, dative, "for an art." The plural is T£j(vaic;. 

8. X^9 a '- feminine, singular, nominative or vocative, "country" - can possibly be used as the subject 
of a verb or for direct address. The plural in either case is X&pcti. 

9. dyopa: feminine, singular, dative, "for a market place." The plural is ctyopalc,. 

10. T£^vag: feminine, plural, accusative, "arts" - can be used as the direct object of a verb. The 
singular is TE^vyjv. 

1 1 . Aoywv: masculine, plural, genitive, "of words." The singular is Xoyov. 

12. dv6pw7TOic;: masculine, plural, dative, "for people." The singular is dv6pw7T(3. 

13. avSpamov: masculine, singular, accusative, "person" — can possibly be used as the direct object of 
a verb. The plural is dv6pw7rouc;. 

14. Aoyo): masculine, singular, dative, "by word." The plural is Xoyoa;. 

15. s'pya: neuter, plural and either nominative, accusative or vocative, "works" - can possibly be 
used as the subject or object of a verb, or even for direct address. The singular is spyov in all 
three cases. 

16. aSeXtpov: masculine, singular, genitive, "of a brother." The plural is a.$z\(pcdv. 

17. Xoyov. masculine, singular, accusative, "a word" - can be used as the object of a verb. The plural 
is Aoyoug. 

18. §(3pov: neuter, singular and either nominative, accusative or vocative, "gift" — can be used as the 
subject or object of a verb, or even for direct address. The plural is 5<3pa. 

19. a$£(p\oi. masculine, plural and either nominative or vocative, "brothers" — can be used as the 
subject of a verb or for direct address. The singular is aSeXtpot; for the nominative or aSeXips for 
the vocative. 

20. spywv: neuter, plural, genitive, "of works." The singular is I'pyou. 

21. y&pac,: feminine, [singular, genitive] or [plural, accusative], "of a country" or "country" — can 
possibly be used as the direct object of a verb. The plural of the genitive singular is %<j)p&>v, and 
that of the accusative plural is y&pav. 



Jason Hare CREEK AN INTENSIVE COURSE [2] 

Hansen & Quinn 

22. Scopoig: neuter, plural, dative, "with gifts." The singular is 5wpw. 

23. avSpoms: masculine, singular, vocative, "oh man!" - used for direct address. The plural is 
av6pcd7roi. 

24. aSsXtpdlt;: masculine, plural, dative, "for brothers." The singular is a.SsX(pS>. 

25. S&pct: neuter, plural and either nominative, accusative or vocative, "gifts" — can be used for the 
subject or object of a verb, or even for direct address. The singular is Scopov in all three cases. 

II. 1. 'Ojx^po), "Ojxyjpov. The first has a long ultima, which pulls the accent onto the penult. The second 

doesn't, thus it remains (persistent accentuation). 

2. 6e<3, Qeol. The first has a long penult with stress, which receives the circumflex. The second has a 
short penult. 

3. v^aco, vyjaoi. The first has a long ultima, thus disallowing a circumflex on the accented syllable. 
The second has a short ultima, thus allowing the circumflex to remain. 

4. (3i(3Ai'o)V, (3i(3Aict. In both cases, the accent is persistent with no necessary changes. If the I were 
long (i), we would see *(3i(3Aia (and *(3i(3ATov in the lexical form). 

5. T£^V(3v, liyycuc,. The first is genitive plural, which always takes the circumflex in the ultima in the 
first declension. The second is persistent. 

6. f(copai, yoip&v. The first is persistent, the circumflex present because of the long vowel in the 
penult and the short diphthong in the ultima. The second is first-declension genitive plural, 
which always takes the circumflex in the ultima. 

7. dyopaTg, ctyopac,, ctyopac,. The first is dative plural, and when accented it takes the circumflex (as 
expected). The second has a long ultima that is accented. It naturally takes the circumflex. The 
third provides the same conditions as the second (accented, long ultima), but it is accusative 
plural, which takes the acute when accented on the ultima (just like -oug in the second declension 
instead of *-oug). I haven't yet seen an explanation for this. 

8. dSeXcpcov, ctSeXcpovc,. The first is genitive plural, which takes the circumflex if accented in the 
ultima. The second is accusative plural, which takes the acute (as above). 

9. Bdipov, S&pct. The first has a long ultima, which forces the accented syllable to take the acute 
rather than the circumflex. That restriction is not in place in the second case, which has a short 
ultima. It is free to take the circumflex on the long penult. 

10. \j;uj(a[, xpu^aTg. The first is nominative, and -ai (as well as -01) in the nominative is considered 

short for accentuation purposes. Thus, it takes an acute. The same diphthong is considered long 
in the dative plural, and it takes the circumflex if accented. 

III. 1. (a) ciSskpoc,, ctSsktpov, ciSskcpti, ciSskpov, aSskcps; a.Ssk<poi, dSsXtpSiv, dSsXcpo'ic,, ctSskcpovc,, 

ciSekpoi 

(b) ctSsXpoc,, ctSeXtpoi, nominative; ci5ek<pov, ciSek<p&v, genitive; a.5ek<p&, ctSeXtpolc,, dative; 
aSzkcpov, a.$z\(pov<;, accusative; aSsXcpE, aSslpoi, vocative 
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2. (a) tyuyft, v|w$v, \j;u^; ifrtftaf, ^X fiv > ^X 0 ^ 4^?, ^ u X a ' 

(b) 4' U X > 1' 4' u X al '' nominative; vpujpijs, vpujt&v, genitive; vpu^, tyvjcac,, dative; vpuj^v, \J;u;tac;, 
accusative; vpU/CT* 4" J X 0t ^ vocative 

3. (a) r\ x&pa, t% x^9 a ^ T fl X^P?* T *) v X^P av > ^ X^P^ a ' 1 X<^P ai > ™ v X W P^ V > X^P ai S> 

Xcopag, co x<3pai 

(b) ^ X^P a ' a<l X*^P al > nominative; Tyj; X^P a ?' ™ v X^P^j genitive; Tyj ;)£c6pa, Ta 'S X^P* 2 "^ dative; 
Tyjv x&P av , X^P a ?' accusative; co ^copa, ^ X*^P ai > vocative 

4. (a) to Scopov, tou 5c6pou, to 5c6pco, to 5<2pov, co Scopov; to Swpa, tcov 5c6pcov, toT; Scopou;, to 

S&pct, co S&pct 

(b) to Scopov, to Scopa, nominative; tou 5c6pou, tcov 5c6pcov, genitive; tco 5c6pcp, ToTg Scopoig, dative; 
to Scopov, Tct Scopa, accusative; co Scopov, co 5c6pa, vocative 

5. (a) 6 av6pco7T05, tou ctv8pco7:ou, tco dv6pco7:co, t6v ctv8pco7:ov, co av6pco7T£; oi 5v8po)7roi, tcov 

dvOpco-Trcov, toT; dvSpcoTOic;, Toug avSpcoTOUc;, co avSpomoi 
(b) 6 av6pw7roc;, oE avSpomoi, nominative; tou dv6pw7rou, tcov dv6pw7rwv, genitive; TO dv6pco7rco, 
T0T5 dv6pco7roi5, dative; tov av8pco7:ov, tou; dv8pco7:ouc;, accusative; co av6pco7T£, co itvBpamoi, 
vocative 

6. (a) ^ 656c;, t% 65ou, Tyj 65co, Tyjv 656v, co 65s; ai 65ol, tcov 65cov, toTc; 65oTg, rac; 65ouc;, co 65o( 

(b) y\ 656c;, cd bSo'i, nominative; t% 65ou, tcov ocTcov, genitive; Tyj 65(3, rale; 65oTg, dative; ttjv 656v, 
rac; 65oug, accusative; co 65s, co 65o(, vocative 

IV. 1 . the brothers (acc.) 

2. on the island 

3. on islands 

4. arts 

5. into the market place 

6. of brothers/sisters 

7. the brother's soul ("life") 

8. the soul ("life") of Homer 

9. in deed 

10. the brothers' gifts 

1 1 . the gifts of the brothers 

12. the gifts for the brothers 

13. gifts for the brothers 

14. the brothers' gifts for the people 

15. the people's gifts for the gods 

16. the gifts in the market place for the brothers 

17. Homer educates his brother. 

18. The brother sends the gifts to the islands. 
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4. 
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Homer is educating the man. 

Homer's brother is educating the man. 

The man is educating Homer. 

Homer is educating the people/men. 

Homer is educating the people in the market place. 



The phrase ev T?j dyopd here is adverbial, providing us with the location of Homer's educating. If the sentence had meant "the 
people [who are] in the market place," functioning adjectivally and telling us which people Homer is educating, we would see 
sandwiching or a repetition of the article: either touc iv rfj dyopd dvSptOTrouc or touc dvSpcoTrouc touc iv rfj dyopd. Compare this 
sentence (#5) to the next (#6) for this structure. 



6. Homer's brother is educating the people [who are] in the market place. 

7. In the market place, Homer is educating the souls of men with the books. 

8. God (or, the god) is sending a gift into the country for Homer's brother. 

9. Oh Homer, the goddess is sending gifts to the people [who are] in the country. 

10. The man's brother is sending the gods' gifts from the house to the islands. 

1 1 . The man [who is] on the island is sending his brothers to battle. 

12. Homer's brother is sending a book from the market place to the island. 



The phrase 6 dStAcfioc 6 'O^pou confused me at first. It means 6 tou 'Ou^pou do~£A<f>6c or 6 dStAcfJOC 6 tou 'Opjpou. I 
immediately read it as if the second 6 should have been to (such that we would have 6 tkSeXcpbq to 'Oti^pou (3[f3Afov... 7T£tt7T£[, the 
brother is sending blower's book. . .). It actually isn't a typo. 



13. The brother is sending gifts — namely, Homer's books — to the homes of the people. 

14. In the house, the man is educating his brother in word and in deed. 

15. The man is educating the people both in word and in deed. 

16. Oh brother, even in batde God (or, the god) educates the men - that is, Homer's brothers. 

17. Oh gods, Homer is educating the people [who are] on the roads with the words. 



Perhaps toic Aoyotc here refers to specific words or arguments that were designed to persuade and educate the people. Thus, we 
might translate it as "with the reasons" or "with the arguments," supposing that specific arguments were intended. It could be 
myths or stories that he uses as educational devices. 



18. Homer is sending the gifts [which are] for the people to the region by the road [that leads] out of 
the market place. 

19. With skill, Homer is educating even his brother. 

20. Homer is educating his brother in the art with a book. 



The word |3if3?uw is instrumental (what is he teaching him with?). The phrase iv T>] Tiyyy] represents the field in which the 
education is taking place (is he educating him in a specific art or skill?). The definite noun t6v ct§Ek(p6v is really possessive (it's 
Homer's brother). Very interesting exercise! 



22 



21 



Homer is teaching the man the skill with books. 

God (or, the god) sends stories into the people's souls. 
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II. 1. 6 6e6c; touc; a.vBpcLi:ov<; 7rai5£U£i. 

2. tov (tou) 'O^pou dSsXtpov eic; xyjv dyopav 7T£^7T£i 6 av6pw7roc;. 

3. co av6pco7T£, 6 'Ojx^pou aSsAc^ov Scopov toT; SsoTg to^tsi t% v^aou. 

4. toTc; Aoyoic; 6 "Opjpoc; touc; £v TaTg v^aoic; dSeXtpovi; Traifeki. 

Wc might also take "on the islands" to be the location of the education, in which case, we would translate it as touc dSsAcfJOUC 

TrCtlfejE! EV TCUC V^ITOIC. 



